
Diferenční regulátor pro ovládání nabíjecího čerpadla

CS

SLA 2

Montáž
Připojení
Obsluha
Příklady použití

Děkujeme Vám, že jste si zakoupili tento přístroj De Dietrich.
Pročtěte si prosím pečlivě tento návod, abyste mohli optimálním způsobem využít schopnost provozu tohoto přístroje.
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Bezpečnostní pokyny:

Před uvedením přístroje do provozu si prosím pečlivě pročtěte ná-
sledující pokyny k montáži a uvádění do provozu. Instalaci a pro-
voz je nutno uskutečnit na podkladě uznávaných pravidel techniky. 
Je nutno dodržet všechny platné předpisy protiúrazové zábrany 
a příslušné normy a nařízení. Použití, které neodpovídá původ-
nímu určení zařízení, stejně jako změny, provedené během mon-
táže, znamenají vyloučení jakýchkoliv nároků na záruky. Je třeba 
zvláště dodržet následující pravidla techniky:

Norma DIN 4757, část 1 
Soustavy pro solární vytápění s vodou a směsí vody jako teplonosnými médii; 
požadavky na bezpečnostně technické provedení
Norma DIN 4757, část 2 
Soustavy pro solární vytápění s organickými teplonosnými médii; požadavky 
na bezpečnostně technické provedení
Norma DIN 4757, část 3 
Soustavy pro solární vytápění; solární kolektory; pojmy; bezpečnostně technické 
požadavky, zkoušení teploty v klidovém stavu
Norma DIN 4757, část 4 
Solárně tepelné soustavy; solární kolektory; určení účinnosti, tepelné kapacity a po-
klesu tlaku. 
K tomu se zpracovávají v současné době evropské normy CE:
PrEN 12975-1 
Tepelné solární soustavy a jejich konstrukční součástí; kolektory, část 1: Obecné 
požadavky.
PrEN 12975-2 
Tepelné solární soustavy a jejich konstrukční součástí; kolektory, část 2: Zkušební 
postupy
PrEN 12976-1 
Tepelné solární soustavy a jejich konstrukční součástí; prefabrikovaná zařízení, 
část 1: Obecné požadavky
PrEN 12976-2 
Tepelné solární soustavy a jejich konstrukční součástí; prefabrikovaná zařízení, 
část 2: Zkušební postupy
PrEN 12977-1 
Tepelné solární soustavy a jejich konstrukční součástí; zařízení vyrobená podle 
požadavků zákazníka, část 1: Obecné požadavky
PrEN 12977-2 
Tepelné solární soustavy a jejich konstrukční součástí; zařízení vyrobená podle 
požadavků zákazníka, část 2: Zkušební postupy
PrEN 12977-3 
Tepelné solární soustavy a jejich konstrukční součástí; zařízení vyrobená podle 
požadavků zákazníka, část 3: Zkoušení výkonu zásobníků teplé vody

■ Impressum
Tento návod k montáži a k obsluze včetně všech jeho součástí je 
chráněn autorskými právy. Použití mimo rámec autorského práva vy-
žaduje svolení firmy De Dietrich. To platí zvláště pro rozmnožování 
/ kopírování, překlady, mikrofilmové zpracování a ukládání v elektro-
nických systémech.

■ Důležité upozornění
Texty a výkresy v tomto návodu byly zpracovány s nejvyšší pečlivostí 
a podle nejlepšího vědomí. Vzhledem k tomu, že nelze nikdy vyloučit 
chyby, rádi bychom upozornili na následující skutečnosti:
Základem vašich projektů by měly být výhradně vlastní výpočty a pro-
jekty na podkladě příslušných platných norem, předpisů a nařízení. 
Vylučujeme jakékoliv ručení za úplnost všech výkresů a textů, uvede-
ných v tomto návodu, všechny mají pouze charakter příkladů. Jest-
liže se v tomto návodu poskytnuté informace použijí nebo aplikují, 
pak se to uskuteční výhradně na vlastní riziko příslušného uživatele. 
Ručení vydavatele návodu za neodborné, neúplné nebo nesprávné 
údaje a z toho případně vzniklé škody je zásadně vyloučeno.

Omyly a technické změny jsou vyhrazeny

Rozsah dodávky:
•  Regulátor De Dietrich SLA 2

(v kompletním paketu se 2 teplotními čidly)
• Náhradní pojistka v krytu
•  Sáček s příslušenstvím, které tvoří silikonové těsnění

upevňovací šrouby a hmoždinky
kabelové příchytky a šrouby

• Návod k montáži a obsluze
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Popis

Pouzdro: Plast, PC-ABS
Stupeň elektrického krytí: IP 20, 
s těsněním IP 22 (DIN 40050)
Teplota okolního prostředí: 0 ... 40 °C
Rozměry: Ø 130 mm, hloubka 45 mm
Instalace: Montáž na stěnu
Indikace: 1 funkční kontrolka
Spínací diference: ΔT 2 ... 16 K
Hystereze: 1,6 K
Rozsah regulace: -20 ... +150 °C
Speciální funkce: Protizámrzová ochrana, 
režim ručního provozu, omezení maximální, 
resp. minimální teploty
Vstupy: 2 teplotní čidla Pt1000
Výstup: 1 standardní relé (přepínací kontakt)
Celkový spínací proud: max. 4 A
Napájení: 210 ... 250 V~

De Dietrich SLA 2
Robustní a vědomě jednoduše vytvořená koncepce pro regulátor De Dietrich 
SLA 2 z něj činí cenově příznivý a univerzálně použitelný spínací přístroj pro 
solární, otopné a větrací systémy. Velký regulační rozsah, nastavitelný teplotní 
rozdíl a omezení maximální nebo minimální teploty dovolují použití přístroje pro 
téměř všechny případy.
Vložením silikonové těsnící šňůry, která je součástí dodávky přístroje, se umož-
ňuje ochrana proti kapající vodě (IP22).
Regulátor má k dispozici dva potenciometry k přesnému nastavení spínací tep-
lotní diference (rozsah 2 … 16 K) a omezení maximální, resp. minimální teploty 
(rozsah 20 … 90 °C).  Pomocí mikrospínače je možno oddělit a vypnout režim 
ručního provozu, protizámrzovou funkci a dále funkci omezení maximální, resp. 
minimální teploty. Zařízení je řízeno s použitím standardního relé jako přepí-
nacího kontaktu, na které je možno připojit několik motorů nebo elektrických 
ventilů.

Ochrana proti přepětí
K ochraně citlivých teplotních čidel v nebo na kolektoru proti cizím indukovaným 
napětím (blízké údery blesku atd.) by se měla zásadně použít ochrana proti 
přepětí, např. RESOL SP1. 

  Elektrostatický výboj může poškodit elektronické konstrukční prvky!

   Napětí nebezpečná na dotyk

Technická data a přehled funkcí

Technická data

Příslušenství

13
0

45
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Instalace

DIFERENČNÍ REGULÁTOR SLA 2

Pozor!
Před každým otevřením pouzdra je třeba 
zajistit odpojení zařízení na všech pólech 
od přívodu elektrického proudu.

Přístroj se smí montovat výhradně v suchých vnitřních prostorách. 
Pro zajištění dokonalé funkce mějte na zřeteli, že přístroj nesmí 
být vystaven na zvoleném místě působení silných elektromagne-
tických polí. Při instalaci vedení k připojení do sítě a vodičů pro 
čidla je nutno dbát na vzájemně oddělené uložení.

•  Zvolte polohu pro montáž přístroje, vyvrtejte dva otvory Ø 6 mm
vedle sebe ve vzdálenosti 113 mm a vložte do nich hmoždinky,
které jsou součástí dodávky.

•  Upevněte regulátor pomocí šroubů (4 x 40 mm), jež jsou rovněž
obsaženy v dodávce (poz. 1).

•  Připojte přístroj k elektrickému napájení. Regulátor (210 … 250
V~) musí být napájený proudem přes externí síťový vypínač.

Přípojka teplotních čidel na svorkách: 
1 / 2 = čidlo 1 (např. čidlo kolektoru) 
3 / 4 = čidlo 2 (např. čidlo zásobníku teplé vody) 

Přípojka spotřebiče na svorkách: 
7 = pracovní kontakt relé (RO) 
8 = klidový kontakt relé (RC) 
9 = nulový vodič (N) 
Uzemňovací svorka  (sběrný svorkový blok) 

Síťová přípojka na svorkách: 
10 = nulový vodič (N) 
11 = vodič (L) 
Uzemňovací svorka  (společná svorkovnice)
•  Ulomte jazýčky potřebných zaváděcích kanálů na spodní straně

zakrytování. Vodiče je nutno upevnit na pouzdru přiloženými 
kabelovými příchytkami a příslušnými šrouby (poz. 2).

•  Nastavte požadovaným způsobem mikrospínač (režim ručního
provozu, omezení maximální – minimální teploty a protizámrzo-
vá ochrana).

• V případě potřeby nastavte potenciometr pro teplotní rozdíl.
•  Pokud je potřeba ochrana proti kapající vodě, vložte případně

přiložené silikonové těsnění do drážky patice (bez tahu).
•  Nasaďte a přišroubujte kryt (poz. 3).
•  Podle potřeby nastavte omezení teploty (omezení minimální

nebo maximální teploty, podle nastavení mikrospínače).
• Nasaďte a přišroubujte kryt (poz. 4).

1 Instalace

1

4

3

2

 

víko pouzdra
zakrytování

patice pouzdra

potenciometr 
pro omezení teploty

pojistka T4A
potenciometr pro 
teplotní diferenci

teplotní čidlo 1
teplotní čidlo 2

uzemňovací svorka 
(společná svorkovnice)

vložte do drážky 
těsnící šňůru bez tahu

mikrospínač
síťová přípojka

relé (spotřebič)
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Funkce a nastavení

2 Funkce a nastavení

2.1 Mikrospínač a potenciometr

2.2 Spínací teplotní diference

2.3 Ruční provozní režim

Pomoci mikrospínače (A) jsou aktivovány (ON), resp. deaktivovány 
(OFF) funkce.
- ruční provozní režim (mikrospínač 1)
- omezení maximální teploty (mikrospínač 2)
- protizámrzová ochrana (mikrospínač 3)
- omezení minimální teploty (mikrospínač 4)

Potenciometrem (B) se nastavuje teplota ve °C pro omezení 

maximální nebo minimální teploty.

Potenciometrem (C ) se nastavuje spínací teplotní diference 
v rozdílových stupních K.

Regulátor kontroluje teplotní diferenci mezi teplotními čidly S1 a S2 
s rozdílem ΔT, nastaveným na potenciometru (C ). Regulátor 
přepíná relé, když dosáhne určený teplotní rozdíl ΔT nastavenou 
požadovanou hodnotu, provozní kontrolka svítí zeleně. Pokud se 
této požadované hodnoty nedosáhne o 1,6 K (hystereze, pevná 
hodnota), přepne regulátor relé zase zpět.

Od výrobce je předem nastavená spínací teplotní diference na hod-
notu 6 K. Rozsah nastavení 2…16 K

Při uvádění do provozu nebo v průběhu prací na údržbě může být 
relé pomocí ručního provozního režimu trvale zapnuté. Ruční pro-
vozní režim se aktivuje a deaktivuje mikrospínačem 1. Při aktivova-
ném ručním provozním režimu bliká provozní kontrolka zeleně.

Od výrobce je ruční provozní režim deaktivovaný (mikrospínač je 
v poloze OFF), regulátor se nachází v automatickém provozu.

B

C

ON

OFF
1 2 3 4

A

C

1

1 A
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Funkce a nastavení

DIFERENČNÍ REGULÁTOR SLA 2

2.4 Omezení maximální teploty

2.5 Protizámrzová ochrana

2.6 Omezení minimální teploty

2.7 Blikající kódy

Pomocí mikrospínače 2 se aktivuje omezení teploty jako omezení 
maximální teploty. Teplota se nastavuje jako mezní hodnota na po-
tenciometru (B) pro teplotní čidlo, jež je připojené na svorkách S2. 
Při překročení nastavené maximální teploty se relé přepne a např. 
zamezí dalšímu nabíjení zásobníku teplé vody (ochrana před 
přehřátím).  Při překročené maximální teplotě zásobníku teplé vody 
bliká provozní kontrolka červeně.

Od výrobce je aktivované omezení maximální teploty (mikrospínač 
v poloze ON), jako teplotní omezení je přednastavena hodnota 
60 °C. Rozsah nastavení 20…90 °C.

S použitím mikrospínače 3 se aktivuje funkce protizámrzové 
ochrany. Funkce protizámrzové ochrany reaguje na teplotu 
teplotního čidla S1 (např. kolektorové čidlo). Jakmile zjistí 
kolektorové čidlo teplotu nižší než + 4 °C, čerpá se teplejší voda 
ze zásobníku teplé vody do kolektoru, aby se tak zamezilo 
poškození na kolektoru. Provozní kontrolka bliká mezitím zeleně.  
Při dosažení teploty + 5 °C na čidle S1 se čerpadlo opět vypne.

Upozornění: tato funkce je vzhledem k omezené „zásobě tepla“ 
zásobníku teplé vody vhodná jen pro regiony, v nichž se dosahují 
teploty kolem bodu mrazu jen po několik dnů v roce.

Od výrobce je protizámrzová funkce deaktivovaná 
(mikrospínač v poloze OFF).

Pomocí mikrospínače 4 se aktivuje omezení teploty jako omezení 
maximální teploty. Teplota se nastavuje jako mezní hodnota na po-
tenciometru „omezení teploty“ pro teplotní čidlo, jež je připojené 
na svorkách S12. Relé se přepne teprve při překročení nastavené 
minimální teploty. Tato funkce se přednostně používá ve spojení 
s kotli na pevná paliva. Dodržováním minimální teploty v tepelném 
zdroji se zamezuje kondenzaci sazí na stěnách kotle. Při nedosa-
žené minimální teplotě bliká provozní kontrolka červeně.

Od výrobce je omezení minimální teploty deaktivované (mikrospí-
nač v poloze OFF), při aktivování je přednastavena jako omezení 
teploty hodnota 60 °C.

Dioda LED indikuje aktuální provozní stav 
regulátoru.

2

O
2

A

4

4

A

3

OFF
3

A

B

B

Připraveno k provozu Červená
Relé je aktivní Zelená
Ruční provozní režim je aktivní Zelená (blikající)
Je překročená maximální teplota 
zásobníku teplé vody Červená (blikající)

Funkce protizámrzové ochrany Zelená (blikající)
Není dosaženo minimální teploty Červená (blikající)
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Funkce a nastavení

Jestliže by někdy případně regulátor nefungoval správně, zkontro-
lujte prosím následující body:

Pokud nespíná přístroj při přivedeném síťovém napětí správným 
způsobem, zkontrolujte nejprve pojistku. Regulátor je jištěný trubič-
kovou pojistkou T4A. Tato pojistka je přístupná po odebrání horní 
části  pouzdra a krytu a lze ji vyměnit. Náhradní pojistku najdete 
na zadní straně krytu.

Zkontrolujte čidla. Nepřipojená čidla musejí mít v závislosti na teplo-
tě vedle uvedené hodnoty odporu.

Držák pro náhradní pojistku 
(kryt vnitřní strana)

Hodnoty odporu teplotních čidel Pt1000

V případě, že překročí momentální teplotní diference 
ΔT mezi čidlem kolektoru S1 a čidlem zásobníku teplé 
vody S2 teplotní rozdíl nastavený na regulátoru, solární 
čerpadlo se zapne. Teplo se dopravuje od kolektoru 
do zásobníku teplé vody; přitom se teplotní diference 
snižuje. Když klesne tato diference s hysterezí 1,6 
K (tato hystereze, není měnitelná) pod nastavený 
teplotní rozdíl, čerpadlo se opět zapne.

S1 = teplotní čidlo kolektoru 
S2 = teplotní čidlo zásobníku teplé vody 
RO = solární čerpadlo

3 Pokyny při poruchách

4 Příklady použití 

°C -10 -5 0 5 10 15 20 25 30
961 980 1000 1019 1039 1058 1078 1097 1117

°C 35 40 45 50 55 60 65 70 75
1136 1155 1175 1194 1213 1232 1252 1271 1290

°C 80 85 90 95 100 105 110 115
1309 1328 1347 1366 1385 1404 1423 1442

Standardní solární systém s 1 zásobníkem teplé vody
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Příklady použití

DIFERENČNÍ REGULÁTOR SLA 2

Překročí-li teplotní diference ΔT mezi teplotním čidlem 
zásobníku teplé vody S1 a teplotním čidlem S2 vratné 
vody topného okruhu teplotní rozdíl, nastavený na re-
gulátoru, trojcestný ventil se přepne. Teplem zásobníku 
teplé vody se teplota okruhu vratné vody zvýší, bude 
zapotřebí menší množství energie z klasického zdroje 
pro dosažení výstupní teploty; teplotní diference se při-

tom sníží. Když klesne diference s hysterezí 1,6 K (hys-
tereze není měnitelná) pod nastavený teplotní rozdíl, 
ventil se opět zapne do výchozí polohy.

S1 = teplotní čidlo zásobníku teplé vody
S2 = teplotní čidlo vratné vody topného okruhu  
RO = 3-cestný ventil

 V případě, že překročí teplotní diference ΔT mezi 
teplotním čidlem S1 zásobníku teplé vody (1) a teplot-
ním čidlem S2 zásobníku teplé vody (2) teplotní rozdíl 
nastavený na regulátoru, oběhové čerpadlo se zapne. 
Teplo se dopravuje od zásobníku teplé vody (1) do zá-
sobníku teplé vody (2); teplotní diference se přitom 
snižuje. Když klesne diference s hysterezí 1,6 K (hys-

tereze není měnitelná) pod nastavený teplotní rozdíl, 
čerpadlo se opět vypne.

S1 = teplotní čidlo zásobníku teplé vody (1)
S2 = teplotní čidlo zásobníku teplé vody (2) 
RO = oběhové čerpadlo

Zvyšování teploty vratné vody topného okruhu 

Výměna tepla
(mezi dvěma zásobníky teplé vody)

1
S1 S2

2 3 4 7
RO RC N N L

8 9 10 11

S1

R0

S2

C

AON

OFF
1 2 3 4

1
S1 S2

2 3 4 7
RO RC N N L

8 9 10 11

S2

S1

R0

C

AON

OFF
1 2 3 4
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Příklady použití

Regulátor porovnává teplotu na teplotním čidlu kotle 
na pevná paliva nebo krbového kotle (S1) s teplotou 
na teplotním čidlu zásobníku teplé vody (S2). Pokud 
je určený teplotní rozdíl větší nebo se rovná předna-
stavené hodnotě 4T, zapne se čerpadlo (RO), když 
se současně dosáhne nebo překročí předem zadaná 
minimální teplota. Teplotní rozdíl se sníží. Když klesne 

rozdíl 1,6 K (hystereze, není měnitelná) pod nastavený 
teplotní rozdíl, čerpadlo se opět vypne.

S1 = teplotní čidlo kotle 
S2 = teplotní čidlo zásobníku teplé vody 
RO = oběhové čerpadlo

Nabíjení zásobníku teplé vody kotlem na pevná paliva

1
S1 S2

2 3 4 7
RO RC N N L

8 9 10 11

S1

R0

S2

C

ON

OFF
1 2 3 4

A

B
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Čerpadlo běží v horkém stavu, avšak neexistuje doprava tepla 
od kolektoru k zásobníku teplé vody, potrubí výstupní a vratné 
vody jsou stejně teplá; případně také bublání v potrubí.

Čerpadlo se  zdánlivě zapne pozdě.

Čerpadlo se krátce rozběhne, vypne se; znovu se zapne atd. 
(„kmitání regulátoru“)

Teplotní diference mezi zásobníkem teplé vody a kolektorem 
se během provozu příliš zvětší; kolektorový okruh nemůže 
odvádět teplo.

Není tepelný výměník příliš 
malý? 

ano

Vzduch v systému? 

Není ucpaný kolektorový 
okruh na lapači nečistot?

Není zvolená spínací 
teplotní diference ∆T příliš 
velká?

Není nevhodně umístěno 
čidlo kolektoru (např. přílož-
né čidlo místo ponorného 
čidla)?

Odpovídajícím způsobem 
snižte ΔT.

Zkonktrolujte druh a polo-
hu teplotního čidla.

Vyčistěte lapač nečistot

Odvzdušněte systém; 
uveďte systémový tlak nej-
méně na statický vstupní 
tlak plus 0,5 bar; případně 
tlak dále zvyšujte; čerpadlo 
krátce zapněte a vypněte.

Není teplotní diference 
v systému příliš malá?

Není čidlo kolektoru špatně 
umístěno?

Není teplotní diference 
v systému příliš malá?

Není tepelný výměník 
zanesený vápenitými 
usazeninami?

Není ucpaný tepelný 
výměník?

Zkontrolujte / vyměňte

Proveďte odvápnění

Vypláchněte

Proveďte nový výpočet 
dimenzování výměníku

Příslušně zvyšte ΔT

Umístěte čidlo kolektoru 
na solárním výstupu (nej-
teplejší výstup kolektoru); 
využijte jímku příslušného 
kolektoru.

ne

ne

ne

ne

ne

ne

ne

ano

ano

ano

ano

ano

ano

ano

ano

ano

o.k.

o.k.

Příloha hledání chyb
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Zásobníky se během noci ochladí

Běží čerpadlo kolektorové-
ho okruhu v noci?

Teplota kolektoru je v noci 
vyšší, než je venkovní 
teplota

Je izolace zásobníku teplé 
vody dostatečná?

Přiléhá izolace zásobníku 
teplé vody dokonale?

Jsou přípojky zásobníku 
teplé vody izolovány?

Vede odvod teplé vody 
směrem nahoru?

Zkontrolujte zpětnou 
klapku v cirkulaci teplé 
vody – v pořádku?

Zesilte izolaci.

Nahraďte izolaci nebo ji 
zesilte.

Izolujte přípojky.

Vyčistěte, resp. vyměňte

Změňte přípojku směrem 
ke straně nebo ji proveďte 
jako sifón (oblouk dolů); 
jsou nyní ztráty zásobníku 
teplé vody menší?

Zkontrolujte funkci 
regulátoru

Zkontrolujte správnou 
funkčnost zpětné klapky 
ve výstupním a ve vratném 
potrubí

ne

ano

ano

ano

ano

ano

ano

ne

ne

ne

ne

ne

o.k.

ne

ne ano

Solární oběhové čerpadlo neběží, ačkoliv je kolektor zřetelně 
teplejší, než zásobník teplé vody.

Svítí kontrolka 
na regulátoru?

Neexistuje žádný proud; 
pojistky zkontrolujte / 
vyměňte a přezkoušejte 
přívod proudu.

Nastavená teplotní diferen-
ce k zapnutí čerpadla je 
příliš vysoká; nastavte ji na 
vhodnou hodnotu.

Uveďte čerpadlo do chodu 
s použitím šroubováku; 
potom se již otáčí?

Vadné čerpadlo – vyměnit.

Vadný regulátor – vyměnit.

Naskakuje čerpadlo 
v odpojeném režimu?

Není čerpadlo 
zablokované?

Jsou pojistky na regulátoru 
v pořádku?

Vyměňte pojistku.

ne

ne

ne

ne

ne

ano

ano

ano

ano
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